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How burdensome is the search for words in Levy, Kohut, Jastrow ! 
Sometimes the vowel letter enters into the count ; sometimes it is 
ignored ! Nor, I regret to say, is Jastrow more reliable than his prede- 
cessors in the vocalization of words or forms — the Achillesferse, it 
appears, of talmudic lexicography ! Witness, e. g., fiyj (for fiyS); 
p. 2616 sub ''JJ^, 5<ya oh.; ^Ti''D (for ''Sinp), P- 9776; rsp", T^CT) (for 
ysQ , ysopi), p. 984a, etc., which I select at random. I also miss a keener 

insight into the problems of comparative Semitic grammar, particularly 
in the field of nominal formation. Thus, again to select an example at 
random, the plural ''Sl^D "fruit left to the end, late fruit," p. 977a, is 

not a J«Jii form, but properly a broken plural of the type J*Jti . I 

readily admit that the treatment of the noun in Brown-Briggs-Driver 
leaves much to be desired. There is, however, one grave defect in Jastrow 
no less than in Levy which I consider almost fatal to the serviceableness 
of the work in the hands of beginners. I refer to the absence of a suffi- 
cient number of representative grammatical forms (together with refer- 
ences to Dalman, Levias, NOldeke for the more difficult forms). Let 
Brown-Briggs-Driver serve as a model ! As it is, and I speak after a test 
instituted with a few of my advanced students, the present lexica pre- 
suppose a thorough acquaintance with the grammars referred to, including 
all the matter stored away in out-of-the-way placesand footnotes. Brown- 
Briggs-Driver can be used by a beginner after a few weeks of elementary 
work in Hebrew grammar; in point of fact, the beginners' course in 
Hebrew grammar with us means a training in the use of what I consider 
to be the standard Hebrew dictionary. No such procedure is possible 
with Jastrow. 

While thus by no means blind to the imperfections of Jastrow's dic- 
tionary, I nevertheless consider it as a monumental work of which 
American scholarship may be proud. Let us hope that the author will 
be spared to finish his work. Talmudic workers are few and far between ; 
some have the necessary preparation, but lack time ,• others have ample 
leisure, but lack preparation. The rabbi emeritus of Kodeph Shalom 

possesses both. We say to him : "7)15 "llC'' ! 

' Max L. Mabgolis. 

Univeesity of Califoenia. 



SYEIAC LITERATUKE.' 

The want of a real history of Syriac literature has been felt for a long 
time ; for the interest in the study of the literary language of Mesopo- 
tamia during the first twelve or thirteen centuries of the Christian era 
has been steadily growing, and many of our younger orientalists have 
entered into the mysteries of the East through the door of the Syriac 
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church. There was a time when this literature was held in despite as of 
only a secondary value ; but the scholarly world has now come to see 
that the religious and social life of western Asia during a long period of 
time can be written only by one who has access to the treasures hidden 
in what is usually referred to as merely a church and translation 
literature. 

The first attempt to give some account of what this literature con- 
tains was made by a Syriac writer who lived toward the end of the 
thirteenth century — Captain Ebed Yeshu bar Berika — whose catalogue 
of Syriac writers was edited in 1653 in Rome by Abraham Ecchellensis. 
In 1725 this was republished by Assemani in the third volume of his 
Bibliotheca Orientalis, and has remained in many respects the founda- 
tion for the work which has been done since then. In 1881 Professor 
Bickell, now professor in the University of Vienna, attempted a more 
modern account in his Conspectus Bei Syrorum Literarea. But at that 
time little had yet been done to bring to light the stores of Syriac vol- 
umes which the leading European libraries contained. During the 
twenty years which have elapsed since then the study of Syriac has been 
pursued with intense ardor, and students have vied with each other in 
publishing and translating the masterpieces of the Syriac literature 
How great an advance has been made even in a few years was visible in 
1887, when the late Professor William Wright published his article on 
Syriac literature in the twenty-second volume of the Encyclopedia 
Britannica. This marked a great advance over Bickell's work, and was 
carried out with that close attention to detail for which the Cambridge 
professor was so rightly famed. The Encyclopedia article was reprinted 
in book form in 1894 under the title A Short History of Syriac Litera- 
ture. In this second edition no actual revision of the original text had 
been made, but only a few notes added in order to bring the book down 
to its date of publication. 

It has remained for Professor Rubens Duval, the learned editor of 
Bar BahluVs Dictionary and the best French authority on all matters 
connected with Syriac, to write a history of Syriac literature at once 
comprehensive and complete. The volume forms part of a collection 
called "Bibliothfeque de I'enseignement de I'histoire eccl6siastique." 
In its scope Duval's work goes far beyond that of Wright. He has not 
contented himself with giving a simple biographical and bibliographical 
account of Syriac authors, which forms the second part of the work ; he 
has prefixed to this a detailed account of the various forms of Syriac 
literature, of its origin, its poetry, its apologetics, and its historiography; 
in fine, of all that has been written in Syriac in the various departments 
of human activity, in all of which the bibliographical data are given 
with a completeness which can nowhere else be found, the most obscure 
magazines having been searched for everything that could bear on the 
subject. A year later Duval published, in a pamphlet of thirty-four 
pages, corrections and additions to the original work, bringing it down 
to the year 1900. The original form is provided with a good index. 
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Unfortunately this has not been the case with the appendix, which is in 
the form of running notes to the pages of the volume, making it neces- 
sary for the student to keep the book and its appendix open at the same 
time. This will undoubtedly be remedied in a future edition ; and when 
that second edition is to be published M. Duval will perhaps see his 
way toward carrying his account down farther than the thirteenth cen- 
tury and will include also therein the literature that has grown up 
around the spoken Syriac dialects of today. One further request might 
be made of the learned author : he has intentionally omitted mention of 
works written or published with what is classed "a practical end in 
view" — liturgies, rituals, breviaries. The omission is a peculiar one in 
a work belonging to a series in ecclesiastical history. The subject is no 
doubt one that is peculiarly difficult, but it certainly deserves treatment, 
and could be done with the assistance perhaps of someone who has made 
a special study of the eastern ritual. Kichabd Gottheil. 

COLDMBIA UnIVEESITT. 



MARTI'S DANIEL.' 

The scholarly author of the commentary on Isaiah, published in 1900 
in the same series, has contributed a valuable addition to the already 
vast list of critical literature on the book of Daniel. His introduction, 
pp. i-xxiii, he divides into seven comprehensive paragraphs, treating 
respectively of the person of Daniel, the literary form of the book, the 
probable time of its composition, the meaning and object of the work, 
the Grreek translations of Daniel, a glance at the history of Daniel criti- 
cism, and, finally, a list of the most important recent commentaries, texts, 
etc. The rest of the commentary, pp. 1-98, is devoted to a critical and 
exegetical exposition of the text. The work is intended exclusively for 
specialists in Old Testament criticism, as the Hebrew-Aramaic and Greek 
textual difficulties are discussed in the main body of the commentary 
and not relegated to a separate division. 

Marti does not differ radically from other modern expositors in his 
treatment of the historicity of Daniel. He thinks, for example, that the 
name Daniel is taken from the Daniel of Ezekiel who appears in that 
book as a great personage between Noah and Job, i. e., as a non-Israelite. 
This, he says, leaves our author free to surround his Daniel with a new 
environment and to arrange his history of the "prophet" to suit him- 
self. Such an idea does not necessarily presuppose that the author of 
Daniel invented his material, which, as Marti fully recognizes, was 
taken entirely from contemporaneous traditional matter. The biblical 
author, feeling the necessity of producing a consolatory work during 
the persecutions of Antiochus Epiphanes, seized upon the somewhat 

1 Das Buch Daniel erklart von D. Karl Marti, ord. Professor der Theologie an der 
Univeraitat Bern ; in the '* Kurzer Handcommentar zum Alten Testament," herausg. T. D. 
Karl Marti. Lieferungl2. Ttlbingen und Leipzig: Verlag von J. C. B. Mohr,190i. xxiii + 
98 pp. M. 2.35. 



